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UREDBA KOMISIJE (ES) $t. 2244/2003
z dne 18. decembra 2003
o podrobnih pravilih v zvezi s satelitskimi sistemi za spremljanje plovil

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —-
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2371/2002 z dne
20. decembra 2002 o ohranjanju in trajnostnem izkori§¢anju
ribolovnih virov skladno s skupno ribisko politiko (!) in zlasti
¢lena 22(3) in ¢lena 23(5) Uredbe

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Vskladu s ¢lenom 22(1)(b) Uredbe (ES) $t. 2371/2002 za
ribiska plovila velja prepoved opravljanja aktivnosti v
okviru skupne ribiske politike, ¢e nimajo namesc¢enega na
krovu delujocega sistema, ki omogoca odkrivanje in iden-
tifikacijo plovila s pomogjo sistemov za daljinsko
spremljanje.

(2)  Ustrezno je predvideti, da bi se moral satelitski sistem za
spremljanje plovil (VMS) od 1. januarja 2004 uporabljati
za vsa ribiska plovila, ki presegajo 18 metrov celotne dol-
zine, in po 1. januarju 2005 za vsa ribiska plovila, pri kate-
rih celotna dolZina presega 15 metrov.

(3)  Za ribiska plovila, ki delujejo izklju¢no znotraj temeljnih
¢rt drzav ¢lanic, navedena obveznost ne velja, ker je vpliv
njihove aktivnosti na vire zanemarljiv.

(4)  Skladno s ¢lenom 23(3) Uredbe (ES) 3t. 2371/2002 drzave
¢lanice uvedejo upravno in tehni¢no strukturo, potrebno
za zagotavljanje u¢inkovitega nadzora, inspekcije in izva-
janja, skupaj s satelitskimi sistemi za spremljanje plovil.

(5)  Strozje dolocbe v zvezi s VMS omogocajo moéno poveca-
nje ucinkovitosti in uspesnosti spremljanja, nadzora in sle-
denja tako na morju kot na kopnem.

(6)  Ustrezno je, da se pod dolocenimi pogoji za izvajanje
dolocb v zvezi s sporo¢anjem podatkov o hitrosti in smeri
plovbe ribiskega plovila dolo¢i prehodno obdobje.

(7)  Sistem VMS naj bi se pod podobnimi pogoji uporabljal za
ribiske ladje Skupnosti in ribiske ladje tretjih drzav, ki delu-
jejo v vodah Skupnosti.

(') ULL358,31.12.2002, str. 59.

(8)  Zaradi sprejetja teh novih dolocb je treba razveljaviti
Uredbo Komisije (ES) st. 1489/97 z dne 29. julija 1997 o
podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (EGS)
§t. 2847/93 v zvezi s satelitskimi sistemi za spremljanje
plovil (3).

(9)  Ukrepi, ki jih doloca ta uredba, so skladni z mnenjem
Upravljalnega odbora za ribistvo in ribogojstvo.

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE I

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Predmet

Ta uredba doloca podrobna pravila za uporabo satelitskega
sistema za spremljanje plovil (VMS) v drzavah ¢lanicah, kakor je
to predvideno v clenu 22(1)(b) in ¢lenu 23(3) Uredbe (ES)
§t. 2371/2002.

Clen 2

Podrodje uporabe

1. Ta uredba se uporablja za:

(a) ribiska plovila, ki presegajo 18 metrov celotne dolzine, od
1. januarja 2004; in

(b) ribiska plovila, ki presegajo 15 metrov celotne dolzine, od
1. januarja 2005.

2. Ta uredba se ne uporablja za ribiska plovila, ki se uporabljajo

izklju¢no v ribogojstvu in delujejo izkljuéno znotraj temeljnih &rt
drzav ¢lanic.

Clen 3

Centri za spremljanje ribistva

1. Drzave ¢lanice vodijo centre za spremljanje ribistva (FMC).

(3 UL L 202, 30.7.1997, str. 18. Uredba kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 2445/1999 (UL L 298, 19.11.1999,
str. 5).
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2. FMC posamezne drzave ¢lanice spremlja:

(a) ribiska plovila, ki plujejo pod zastavo navedene drzave, ne
glede na to, v katerih vodah ali v katerem pristanis¢u se naha-
jajo;

(b) ribiska plovila Skupnosti, ki plujejo pod zastavo drugih drzav
¢lanic; in

(c) ribiska plovila tretjih drzav v ¢asu, ko so le-ta v vodah pod
suverenostjo ali jurisdickijo te drzave ¢lanice.

3. Drzave ¢lanice lahko vodijo skupen FMC.

POGLAVJE II

SATELITSKO SPREMLJANJE RIBISKIH PLOVIL SKUPNOSTI

Clen 4

Zahteva v zvezi s satelitskimi sledilnimi napravami na
ribiskih plovilih Skupnosti

Ribiskemu plovilu Skupnosti, za katero se uporablja VMS, ni
dovoljeno zapustiti pristanis¢a, ¢e na krovu nima nameséene
delujoce satelitske sledilne naprave.

Clen 5

Lastnosti satelitskih sledilnih naprav

1. Satelitske sledilne naprave, names¢ene na krovu ribiskih plo-
vil Skupnosti, zagotovijo stalen avtomatski prenos podatkov do
centra za spremljanje ribistva (FMC) drzave clanice ladijske
zastave. Podatki se nanasajo na:

(a) identifikacijo ribiskega plovila;

(b) zadnji geografski polozaj ribiskega plovila, pri Cemer je
napaka poloZaja manj$a od 500 metrov, z intervalom zaupa-
nja 99 %;

(c) datum in Cas (izrazen s koordiniranim ¢asom (UTC)) dolocitve
omenjenega polozaja ribiskega plovila; in

(d) hitrost in smer plovbe ribiskega plovila, kar zacne veljati
najpozneje od 1. januarja 2006.

2. Drzave ¢lanice sprejmejo ustrezne ukrepe, s katerimi zagoto-
vijo, da satelitske sledilne naprave ne morejo niti sprejemati niti
oddajati laznih poloZajev in da so za$¢itene proti kakr§nemu koli
ro¢nemu krmiljenju.

Clen 6

Odgovornost v zvezi s satelitskimi sledilnimi napravami

1. Kapitan ribiskega plovila Skupnosti zagotovi, da so satelitske
sledilne naprave vedno popolnoma pripravljene za delovanje in
da se sporocajo podatki iz odstavka 5(1).

2. Kapitan ribiskega plovila Skupnosti zagotovi zlasti, da:
(a) se podatki v ni¢emer ne spremenijo;

(b) ni¢ ne ovira antene ali anten, ki so povezane s satelitskimi
sledilnimi napravami;

(c) oskrba satelitske sledilne naprave z elektri¢no energijo ni
nikoli prekinjena; in

(d) se satelitske sledilne naprave ne odstranijo z ribiskega plovila.

3. Prepovedano je uniciti, poskodovati, pokvariti ali na drugacen
nacin posegati v satelitske sledilne naprave.

Clen 7

Nadzorni ukrepi, ki jih sprejmejo drzave ¢lanice ladijske
zastave

Vsaka drzava clanica ladijske zastave mora zagotoviti redno
spremljanje to¢nosti podatkov, navedenih v ¢lenu 5(1), in v
primeru netocnosti podatkov takoj ukrepati.

Clen 8

Pogostost prenosa podatkov

1. Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da njen FMC prek sistema VMS
sprejema podatke iz ¢lena 5(1) v zvezi z ribiskimi plovili, ki plu-
jejo pod njeno zastavo in so registrirana v Skupnosti, vsaj vsako
uro. FMC se lahko odlo¢i, da zahteva podatke v krajsih ¢asovnih
presledkih.

2. Ne glede na odstavek 1 se pogostost prenosa podatkov lahko
zmanjsa na najmanj vsaki dve uri, ¢¢ VMS ponuja moznost, da
zajame dejanski polozaj ribiskih plovil.

3. Medtem ko je ribisko plovilo v pristaniscu, se satelitska sledilna
naprava lahko izklju¢i pod pogojem, da sta FMC drzave ¢lanice
ladijske zastave in FMC obalne drzave ¢lanice predhodno obve-
§¢ena in da je iz porocila, ki sledi, razvidno, da ribisko plovilo ni
spremenilo svojega polozaja glede na predhodno pristanisce.

Clen 9

Spremljanje vstopa in izstopa iz dolo¢nih obmodij

Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da FMC prek sistema VMS v zvezi
s plovili, ki plujejo pod njeno zastavo in so registrirana v Skup-
nosti, spremlja datum in ¢as njihovega vstopa v:

(a) vsapomorska obmocja, kjer veljajo posebna pravila o dostopu
do voda in virov;
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(b) upravna obmodgja regionalnih ribiskih organizacij, katerih ¢la-
nice so Skupnost ali nekatere drzave ¢lanice;

(c) vode tretje drzave.

Clen 10

Prenos podatkov do obalne drzave ¢lanice

1. VMS, ki ga uvede vsaka drzava ¢lanica, zagotovi avtomatski
prenos do FMC+ja obalne drzave ¢lanice, podatkov, ki jih je treba
posredovati skladno s ¢lenom 5 in se nanasajo na ribiska plovila,
ki plujejo pod njeno zastavo in so registrirana v Skupnosti, v asu,
ko so le-ta v vodah obalne drzave ¢lanice.

Navedeni prenos podatkov poteka hkrati s prenosom do FMC-ja
drzave ¢lanice ladijske zastave in mora biti skladen s formatom,
opredeljenim v Prilogi L.

2. Vsaka drzava clanica drugim drzavam c¢lanicam posreduje
izérpen seznam koordinat zemljepisnih dolZin in zemljepisnih
$irin, ki razmejujejo njeno izkljuéno ekonomsko cono ali
izklju¢no ribolovno cono.

3. Obalne drzave ¢lanice, ki obmogje spremljajo skupaj, lahko
dolo¢ijo skupni cilj za prenos podatkov, ki jih je treba posredo-
vati skladno s ¢lenom 5. O tem obvestijo Komisijo in druge drzave
¢lanice.

4. Drzave clanice zagotovijo koordinacijo med svojimi pristoj-
nimi organi v zvezi z oblikovanjem in izvajanjem postopkov za
prenos podatkov do FMC+ja obalne drzave ¢lanice.

5. Drzave ¢lanice na zahtevo posredujejo drugim drzavam ¢lani-
cam seznam plovil, ki plujejo pod njihovo zastavo in za katera se
uporablja VMS. Seznam zajema interno Stevilko plovila v floti,
zunanjo razpoznavno oznako, ime in mednarodni radijski klicni
znak vsakega plovila.

Clen 11

Tehni¢ne napake in nedelovanje satelitskih sledilnih
naprav

1. V primeru tehni¢ne napake ali nedelovanja satelitske sledilne
naprave, ki je namescena na krovu ribiskega plovila Skupnosti,
kapitan ali lastnik plovila ali njun predstavnik vsaj vsake 4 ure od
trenutka, ko je bila napaka ugotovljena, oziroma od trenutka, ko
je bil o tem obves¢en v skladu z odstavkom 3 ali ¢lenom 12(1),
sporo¢i najnovej$e podatke o trenutnem geografskem polozaju
plovila po elektronski posti, teleksu, faksu, telefonu ali po radiu
prek radijske postaje, odobrene na podlagi zakonodaje Skupnosti
za prejem takih porocil, FMC-ju drzave clanice ladijske zastave
oziroma FMC-ju obalne drzave ¢lanice.

2. Ribisko plovilo Skupnosti s pokvarjeno ali nedelujoco satelit-
sko sledilno napravo na krovu ne sme zapustiti pristanisca, dokler
naprava ne deluje, kakor zahtevajo pristojni organi, oziroma
dokler ne dobi druga¢nega dovoljenja pristojnih organov glede

odhoda.

3. Drzave ¢lanice skusajo kapitana ali lastnika plovila ali njunega
predstavnika obvestiti o tem, da je satelitska sledilna naprava,
namescena na krovu ribiskega plovila Skupnosti, verjetno pokva-
rjena ali ne dela.

4. Drzava ¢lanica ladijske zastave lahko izda dovoljenje za zame-
njavo satelitske sledilne naprave z delujo¢o napravo, skladno s
¢lenom 5.

Clen 12

Neprejem podatkov

1. Ce FMC drzave ¢lanice ladijske zastave v 12 urah ne prejme
prenosa podatkov v skladu s ¢leni 8 ali 11, o tem takoj ko je
mogoce, obvesti kapitana ali lastnika plovila ali njunega predstav-
nika. Ce se dogodek v zvezi z istim plovilom ponovi ve¢ kot
trikrat v enem letu, drzava ¢lanica ladijske zastave poskrbi za pre-
gled satelitske sledilne naprave na zadevnem plovilu. Drzava ¢la-
nica, ki jo to zadeva, zadevo razi§¢e, da ugotovi, ali je prislo do
nedovoljenega poseganja v napravo. Z odstopanjem od
¢lena 6(2)(d) je posledica lahko odstranitev take opreme zaradi
preiskave.

2. Ce FMC drzave ¢lanice ladijske zastave v 12 urah ne prejme
podatkov v skladu s ¢lenom 8 ali ¢lenom 11(1) in ¢e je bil zadnji
javljeni polozaj v vodah obalne drzave ¢lanice, mora o tem takoj
ko je mogoce, obvestiti FMC zadevne obalne drzave ¢lanice.

3. Ce pristojni organi obalne drzave ¢lanice opazijo ribisko plo-
vilo v svojih vodah in ne prejmejo podatkov v skladu s ¢le-
nom 10(1) ali ¢lenom 11(1), o tem obvestijo kapitana plovila in
FMC drzave ¢lanice ladijske zastave.

Clen 13

Spremljanje ribolovnih aktivnosti

1. Drzave ¢lanice uporabijo podatke, ki jih prejmejo v skladu s
Clenom 8, ¢lenom 10(1) in ¢lenom 11(1), za uéinkovito
spremljanje ribolovnih aktivnosti plovil.

2. Drzave ¢lanice ladijske zastave zagotovijo, da se podatki, ki jih
prejmejo od ribiskih plovil, ki plujejo pod njihovo zastavo ali so
v teh drzavah registrirana, zabelezijo v raunalnisko berljivi obliki
za obdobje treh let.

3. Obalne drzave ¢lanice zagotovijo, da se podatki, ki jih prej-
mejo od ribiskih plovil, ki plujejo pod zastavo druge drzave ¢la-
nice, zabeleZijo v ra¢unalnisko berljivi obliki za obdobje treh let.
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POGLAVJE 1II

DOSTOP DO PODATKOV IN POROCIL

Clen 14

Dostop do podatkov

1. Drzave c¢lanice zagotovijo, da ima Komisija na posebno
zahtevo neposreden sproten daljinski dostop do rac¢unalniskih
datotek s podatki, zabelezenimi v njihovem FMC-ju.

2. Podatki, prejeti v okviru te uredbe, se obravnavajo kot zaupni.

Clen 15

Podatki, ki zadevajo pristojne organe

1. Ime, naslov, telefonska Stevilka, Stevilka teleksa, X.25 in vsi
drugi naslovi pristojnih organov, odgovornih za FMC, ki se
uporabljajo za elektronski prenos podatkov, so navedeni v
seznamu v Prilogi II.

2. Kakrsne koli spremembe podatkov, navedenih v odstavku 1, se
posredujejo Komisiji in drugim drzavam ¢lanicam v tednu, ki sledi
datumu take spremembe.

Clen 16

Polletna porodila drzav ¢lanic

1. Drzave ¢lanica do 1. maja in 1. novembra posljejo Komisiji
polletno porocilo o delovanju svojih VMS v predhodni polovici
leta.

2. Komisijo seznanijo zlasti s podatki o:

(a) stevilu ribiskih plovil, za katera se uporablja VMS, ki plujejo
pod zastavo drzave ¢lanice ali so v njej registrirana, v pred-
hodni polovici leta;

(b) seznamu ribiskih plovil, na katerih je v predhodni polovici
leta prihajalo do ponavljajo¢ih se tehni¢nih okvar ali
ponavljajocega se prenchanja delovanja satelitskih sledilnih
naprav;

(c) stevilu porocil o polozaju, ki jih je FMC prejel v predhodni
polovici leta, razdeljenem po drzavah ladijske zastave; in

(d) skupnem ¢asu v predhodni polovici leta, ko so bila ribiska
plovila, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice ali so v njej regi-
strirana in za katera se uporablja VMS, v morskih conah,
opredeljenih s podobmogji FAO.

3. Format za posiljanje podatkov, navedenih v odstavku 2, se
lahko dolo¢i s posvetovanjem med drzavami ¢lanicami in Komi-
sijo.

POGLAVJE IV

SATELITSKO SPREMLJANJE RIBISKIH PLOVIL TRETJIH
DRZAYV, KI PLUJEJO V VODAH SKUPNOSTI

Clen 17

Zahteva v zvezi z opremljenostjo plovil s satelitsko
sledilno napravo

Ribisko plovilo tretjih drzav, za katero se uporablja VMS, mora
imeti na krovu delujoco satelitsko sledilno napravo, kadar se
nahaja v vodah Skupnosti.

Clen 18

Lastnosti satelitske sledilne naprave

1. Satelitska sledilna naprava, names¢ena na krovu ribiskih plo-
vil tretjih drzav, zagotavlja stalen avtomatski prenos podatkov v
Casu, ko so navedena plovila v vodah Skupnosti. Podatki se nana-
$ajo na:

(a) identifikacijo ribiskega plovila;

(b) zadnji geografski polozaj plovila, pri ¢emer je napaka polo-
Zzaja manj$a od 500 metrov, z intervalom zaupanja 99 %;

(c) datum in Cas (izrazen s koordiniranim ¢asom (UTC)) dolocitve
omenjenega polozaja plovila; in

(d) hitrost in smer plovbe ribiskega plovila, kar zacne veljati
najpozneje od 1. januarja 2006.

2. Satelitske sledilne naprave ne smejo dopuscati vnosa ali pri-
kaza laznih polozajev in kakr$nega koli ro¢nega krmiljenja.

Clen 19

Odgovornosti v zvezi s satelitskimi sledilnimi napravami

1. Kapitani ribiskih plovil tretjih drzav, za katera se uporablja
VMS, zagotovijo, da so satelitske sledilne naprave vedno popol-
noma pripravljene za delovanje in da se sporocajo podatki iz
odstavka 18(1).

2. Kapitani ribiskih plovil tretjih drzav zagotovijo zlasti, da:

(a) se podatki v ni¢emer ne spremenijo;

(b) ni¢ ne ovira antene ali anten, ki so povezane s satelitskimi
sledilnimi napravami;

(c) oskrba satelitske sledilne naprave z elektri¢no energijo ni
nikoli prekinjena; in

(d) se satelitske sledilne naprave ne odstranijo s plovila.

3. Prepovedano je uniciti, poskodovati, pokvariti ali na drugacen
nacin posegati v satelitske sledilne naprave.
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Clen 20
Pogostost prenosa podatkov

Avtomatski prenos podatkov mora potekati najmanj vsako uro.
Vendar se pogostost prenosa podatkov lahko zmanjsa na najmanj
vsaki dve uri, ¢e VMS drzave ladijske zastave ponuja moznosti, da
zajame dejanski polozaj ribiskega plovila.

Clen 21
Posiljanje podatkov obalni drzavi ¢lanici

Podatki o spremljanju poloZaja, navedeni v ¢lenu 18(1), se posljejo
FMC-ju obalne drzave ¢lanice v formatu, ki mora bit skladen s
formatom v Prilogi 1.

Clen 22

Sodelovanje med drzavami ¢lanicami in tretjimi drzavami

1. Vsaka drzava ¢lanica pristojnim organom tretjih drzav, ki jih
to zadeva, posreduje izérpen seznam koordinat zemljepisnih dol-
Zin in zemljepisnih $irin, ki razmejujejo njeno izkljuéno ekonom-
sko cono ali izklju¢no ribolovno cono, v formatu, ki je skladen s
svetovnim geodetskim sistemom 1984 (WGS 84).

2. Obalne drzave ¢lanice zagotovijo koordinacijo s pristojnimi
organi tretjih drzav, ki jih to zadeva, v zvezi z oblikovanjem in
izvajanjem postopkov za avtomatski prenos do svojega FMC-ja.

Clen 23

Tehni¢ne napake in nedelovanje satelitskih sledilnih
naprav

1. V primeru tehni¢ne napake ali nedelovanja satelitske sledilne
naprave, ki je namescena na krovu ribiskega plovila tretje drzave,
v Casu, ko se le-ta nahaja v vodah Skupnosti, kapitan ali lastnik
plovila ali njun predstavnik vsaj vsaki dve uri ali vsaki¢, ko se plo-
vilo premakne iz enega razdelka ICES v drugega, sporo¢i najno-
vejse podatke o trenutnem geografskem polozaju plovila po elek-
tronski posti, teleksu, faksu, telefonu ali po radiu prek radijske
postaje.

2. Podatke poslje FMC-ju obalne drzave ¢lanice.

3. Ribisko plovilo tretje drzave s pokvarjeno ali nedelujoco sate-
litsko sledilno napravo na krovu, ki deluje v vodah Skupnosti, ne
sme zapustiti pristani$¢a, dokler naprava ne deluje, kakor zahte-
vajo pristojni organi, oziroma dokler ne dobi druga¢nega dovol-
jenja pristojnih organov glede odhoda.

4. Obalne drzave ¢lanice morajo kapitana ali lastnika plovila ali
njunega predstavnika obvestiti o tem, da je satelitska sledilna
naprava, names¢ena na krovu plovila, verjetno pokvarjena ali ne
dela.

Clen 24
Spremljanje in porocila o ribolovnih aktivnostih

1. Drzave ¢lanice uporabijo podatke, ki jih prejmejo v skladu s
¢lenom 18, ¢lenom 23(1) za ucinkovito spremljanje ribolovnih
aktivnosti ribiskih plovil tretjih drzav.

2. Drzave clanice zagotovijo, da se podatki, ki jih prejmejo od
ribiskih plovil tretjih drzav, zabelezijo v racunalnisko berljivi
obliki za obdobje treh let.

3. Ce plovilo ne uposteva pravil iz tega poglavja, drzave ¢lanice
o tem takoj obvestijo Komisijo.

POGLAVJE V
KONCNE DOLOCBE

Clen 25
Razveljavitev
Uredba (ES) $t. 1489/97 se s 1. januarjem 2004 razveljavi.

Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se razlaga kot sklicevanja na
pricujoco uredbo in se berejo skladno s tabelo ujemanja v
Prilogi IIL.

Clen 26
Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 18. decembra 2003

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Clan Komisije
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PRILOGA I

Format izmenjave elektronskih podatkov za prenos podatkov do obalne drzave ¢lanice

Vsebina porocila o polozaju

Obvezno
Podatkovni element Ozna'lka M)/ Opombe
polja Neobvezno
(©)
Zacetek zapisa SR M Sistemski podatek; oznacuje zacetek zapisa
Naslov AD M Podatek o porocily; cilj, obalna drzava ¢lanica
tricrkovna oznaka drzave ISO
Vrsta sporocila ™ Podatek o sporocilu: vrsta sporocila, ,POS*
Radijski klicni znak RC Podatek o registraciji plovila
Potovanje §t. TN Podatek o aktivnosti; zaporedna $tevilka ribolov-
nega potovanja v teko¢em letu
Ime plovila NA (0] Podatek o registraciji plovila
Interna Stevilka plovila v floti IR o Podatek o registraciji plovila. Enotna stevilka plo-
vila kot tri¢rkovna koda drzave ladijske zastave
ISO, ki ji sledi Stevilka
Zunanja registrska St. XR (6] Podatek o registraciji plovila; bo¢na stevilka plo-
vila
Zemljepisna $irina (decimalno LT M Podatek o aktivnosti; polozaj v asu posiljanja
Stevilo)
Zemljepisna dolzina (decimalno LG M Podatek o aktivnosti; polozaj v ¢asu prenosa
Stevilo)
Hitrost SP M () Hitrost plovila v desetinah vozlov
Smer plovbe SP M () Smer plovbe plovila po 360-stopinjski lestvici
Datum DA M Podatek o sporocilu; datum prenosa
Cas TI M Podatek o sporocilu; datum prenosa
Konec porocila ER M Sistemski podatek; oznacuje konec porocila

(") Obvezno za ribiska plovila Skupnosti.
(?) Neobvezno do 31. decembra 2005.

Sestav porocila o poloZaju

Vsak prenos podatkov je sestavljen na naslednji nacin:

— dvojna posevnica (//) in ¢rki SR oznacujeta zacetek sporodila,

— dvojna posevnica (/[) in oznaka polja oznacujeta zacetek podatkovnega elementa,

— enojna posevnica (/) lo¢i oznako polja in podatke,

— pari podatkov so loceni s presledkom,

— ¢rki ,ER® in dvojna posevnica (//) oznacujejo konec zapisa.
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C. Definicija podatkovnih elementov

Oznaka

Kategorija Podatkovni element polia Vrsta Vsebina Definicije

Sistemski podatki Zacetek zapisa SR Oznacuje zacetek zapisa
Konec zapisa ER Oznacuje konec zapisa

Podatki o sporocilu Naslov cilja AD Crke*3 Naslov ISO-3166 Naslov stranke, ki prejme sporocilo
Vrsta sporodila ™ Crke*3 Kod Prve tri Crke vrste sporocila
Datum DA Stev*8 LLLLMMDD Leto, mesec in dan
Cas TI Stev<4 uumm Ure in minutev v UTC

P.(;datki o registraciji plo- | Radijski klicni znak RC Crke*7 Koda IRCS Mednarodni radijski klicni znak

i

- Ime plovila NA Crke*30 ISO 8859,1 Ime plovila
Zunanja registracija XR Crke*14 ISO 8859,1 Bo¢na st. plovila
Interna $t. plovila v IR Crke*3 1SO-3166 + max.9N Enotna $t. plovila, ki jo dodeli drzava
floti Stev*9 ladijske zastave skladno z registracijo

Podatki o dejavnosti Zemeljska $irina LT Crke*7 +[-SS.sss Negativna vrednost, e se $irina nanasa na
(decimalno st.) juzno poloblo (1) (WGS84)
Zemeljska dolzina LG Crke*8 +[-SSS.sss Negativna vrednost, ¢e se dolZina nanasa
(decimalno st.) na zahodno poloblo (1)(WGS84)
Hitrost Sp Stev*3 Vozli*10 npr.//[SP[105 = 10,5 vozlov
Smer Cco Stev*3 360-stopinjska lestvica | npr.[/CO[270 = 270°
St. potovanja N Stev*3 001-999 St. ribolovnega potovanja v tekocem letu

(") Znak plus (+) in zacetne nicle se lahko izpustijo.
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PRILOGA II

Vnesti podatke o naslovih in Stevilke.

BELGIE/BELGIQUE ESPANA
Ime: Dienst voor de Zeevisserij Ime: Secretarfa General de Pesca Maritima
Administratief Centrum Naslov: Paseo de la Castellana n® 112
Naslov: Vrijhavenstraat 5 ES-28046 Madrid
B-8400 Qostende Telefon: (34) 913 4717 50
Faks: (34) 913 47 15 44
Telefon: (32-59) 50 89 66 — 51 29 94 X.25: 21453150315802
Faks: (32-59) 51 45 57 — 51 45 57 Elektronska  csp@mapya.es
Sta:
Teleks: 81075 dzvost posta
X25: 206 259 020 63
Elektronska  Dienst.Zeevisserij@ewbl.vlaanderen.be FRANCE
posta: VMS.Oostende@wol.be )
Ime: Cross Atlantique
Naslov: Chateau de la Garenne
Avenue Louis Bougo
DANMARK F-56410 Etel
Telefon: (33) 297 55 35 35
Ime: Fiskeridirektoratet Faks (3 3) 297 55 49 34
Naslov: Stormgade 2 Elektronska 95 05 19
DK-1470 Kebenhavn K posta:
Telefon: (45) 33 96 36 09
Faks: (45) 33 96 39 00 IRELAND
Teleks: 16144 fm dk Ime: Fisheries Monitoring Centre
X.25: 238 201 023 8535 (il Fiskeridirektoratet) Naval Base
238 201 023 853 (fra Fiskeridirektoratet) Naslov: Haulbowline
Elektronska  sat@fd.dk Co. Cork
poita: Ireland
' Telefon: (353-21) 486 48 30 — 486 48 31 — 486 49 66 —
486 49 70 — 437 87 52 (24 hr)
Faks: (353-21) 437 80 96
DEUTSCHLAND X.25: 272 440 520 023
Telefon: Bundesanstalt fir Landwirtschaft und Erndhrung E-mail nscstaff@elrc.om.net or
fmcvmsst@eircom.net
Naslov: Palmaille 9
D-22767 Hamburg
Telefon: (49-40) 38905-173/38905-180 ITALIA
Faks: (49-40) 38905-128/38905-160 Ime: Comando generale del Corpo delle capitanerie di porto
Teleks: 0214/763 — Guardia costiera
Naslov: Viale dellArte n. 16
X.25: 0262 45 4001 20221 [-00144 Roma
Elektronska bettina.gromke@ble.de TC]CfOI’lZ (39) 06 59 23 569 — 59 24 145 — 59 08 45 27
posta: Faks: (39) 06 59 22 737 — 59 08 47 93
Teleks (39) 06 61 41 56 — 61 41 03 — 61 11 72
E-mail: cogecap 3@flashnet.it
EAAAX
Ime: Yrnoupyeio Epnopikrg Navtihiag/Aevduvon Atpevikng NEDERLAND
Aotuvopiag I' (Aheiag)
' Ime: Algemene Inspectiedienst
Naslov: Tp. Aapmpaxn 150 Naslov: Poststraat 15
EL-18518 Iepatag Postbus 234
Telefon: (30-210) 4519901 — 4191308 — 4513657 6461 AW Kerkrade
Nederland
Teleks: 212239 — 212273 (31-45) 546 62 30
Faks: (31-45) 546 10 11
X.25: 02023 — 22100047 X.25: 0204 14444605
Elektronska ~ vms@mail.yen.gr, Elektronska  meldkamer@minLnv.nl

posta: demos@yen.gr posta:
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PORTUGAL SVERIGE
Name: Direccdo-Geral das Pescas e Aquicultura Ime: Fiskeriverket
Address: Av. de Brasilia Naslov: Box 423
P-1400-038 Lisboa S-401 26 Goteborg
Telefon: (351-21) 302 51 00/302 51 90 Telefon (46-31) 743 03 00
Faks: (351-21) 302 51 01 Faks: (46-31) 743 04 44
X.25: 268096110344 X.25: 2043 7 201034
Elektronska  fiskeriverket@fiskeriverket.se
posta::
UNITED KINGDOM
Ime: Ministry of Agriculture, Fisheries and Food
Fisheries IV Division
SUOMI/FINLAND
Naslov: Nobel House, 17, Smith Square
Ime: Maa- ja metsitalousministerio, kala- ja riistaosasto London SW1P 3JR
i United Kingdom
Naslov: Mariankatu 23
FI-00170 Helsinki Telefon: (44-207) 270 8337 — Scotland: (44-131) 244 6078
Telefon: (358-9) 16001 Faks: (44-207) 238 6566
Faks: (358-9) 16052640 Teleks: 21274
X.25: (0) 244 20100131 X.25: 237 859 010 201
Elektronska  alilindahl@mmm.fi Elektronska  r.crooks@fish.maff.gov.uk (not for data transmission)
posta: markku.nousiainen@mmm.fi posta:
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PRILOGA III
TABELA UJEMANJA
Uredba (ES) §t. 1489/97 Pricujoca uredba

Clen 1 Clen 1
- Clen 2
- Clen 3
Clen 2 _

_ Clen 4
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Uredba (ES) $t. 1489/97 Pricujoca uredba
Clen 11 Clen 26
Priloga I -
Priloga II Priloga I
Priloga I1I Priloga II
- Priloga I1I




